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1. Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів  – 7
	Галузь знань
01 Освіта / Педагогіка
	Нормативна


	
	
Спеціальність 013  Початкова освіта



	

	Модулів – 2
	
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 2
	
	4-й

	Індивідуальне науково-дослідне завдання  –– 
	
	Семестр

	Загальна кількість годин
 –210
	
	7- ий

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:
аудиторних –4

	Освітньо-кваліфікаційний рівень:
бакалавр

	                28 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	28 год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	––

	
	
	Самостійна робота

	
	
	154 год.

	
	
	Індивідуальні завдання: год.

	
	
	Вид контролю: 
залік














2.Мета та завдання навчальної дисципліни

Навчальна дисципліна The Basis of Intercultural Communication (Основи міжкультурної комунікації), є обов’язковим фаховим предметом для вивчення студентами. Курс призначений для бакалаврів четвертого року навчання,  які оволоділи іноземною мовою в обсязі програмних вимог з курсу іноземної мови для немовних спеціальностей вищих навчальних закладів і успішно склали іспит. Цей навчальний предмет є логічним продовженням теоретичних дисциплін у системі фахових предметів, який сприяє узагальненню і систематизації отриманих знань. 
Мета курсу: Метою навчальної дисципліни «Основи міжкультурної комунікації», який читається англійською мовою, є вивчення і засвоєння основних понять і категорій мови як засобу комунікації між представниками різних народів. Завданнями курсу є формування професійної лінгвістично-комунікативної компетенції; володіння понятійним апаратом основ теорії міжкультурної  комунікації; вміння розрізняти типи дискурсів, мовленнєвих актів, тактик і стратегій спілкування; аналізувати  культурні та соціокультурні чинники та розмаїття засобів комунікації, а також здатність практичного застосовування набутих знань у практичній діяльності та наукових дослідженнях. Завданнями вивчення навчальної дисципліни є:
· ознайомлення з різними теоретичними підходами до теорії міжкультурного спілкування і різними методологіями вирішення міжкультурних проблем;
· навчання вільно оперувати основними термінами й положеннями теорії міжкультурної комунікації;
· розширення діапазону навичок вербальної та невербальної комунікації;
· навчання обирати певний тип поведінки й поводитися відповідно до оточуючого культурного середовища;
· напрацювання навичок продуктивного спілкування в незнайомому культурному оточенні;
· навчання виявлення стресу, що отримує кожен, хто опиняється в незнайомому середовищі, та вмінню справлятись з ним;
· напрацювання вміння застосовувати дослідження з теорії міжкультурної комунікації до вирішення сучасних лінгвістичних проблем.
Процес вивчення курсу сприяє розвитку професійних  компетенцій на основі отриманих знань і вмінь. Водночас, ця дисципліна поглиблює наявні знання про сутність інтерактивного процесу спілкування та його культурологічну специфіку, дозволяє зрозуміти природу мови як засобу спілкування, а також демонструє міждисциплінарні зв’язки з усім циклом фахових дисциплін.
	Навчання базується за ситуативним принципом. Структура - модульна , після кожного модуля передбачено проведення -контролю. Під час укладання цієї навчальної програми було використано сучасні методики та передбачено реалізацію комплексного підходу в процесі формування у студентів мовної, мовленнєвої та міжкультурної компетенції, країнознавчої обізнаності у процесі навчання комунікативній діяльності засобами іноземної мови.
Програма визначає обсяги знань, які повинен опанувати студент відповідно до вимог освітньо-кваліфікаційної характеристики, необхідне методичне забезпечення, змістовні складові предмету та систему оцінювання навчальних досягнень студентів. 

	
Студент повинен знати:
- основні поняття і категорії;
- залежність між мовою, мовленням і комунікацією;
- підходи до вивчення і моделі комунікації;
- правила реплікування;
- типи діалогічних єдностей;
- поняття дискурсу та його типів;
- принципи комунікації;
-  принцип ввічливості;
- поняття контексту та його типів;
- гендерні, культурні, міжкультурні та соціальні фактори комунікації.
-теоретичні засади курсу теорії міжкультурної комунікації;
- основні характерні риси як своєї культури, так і культур народів-носіїв англійської мови і не тільки.

Студент повинен вміти:
- розрізняти мову, мовлення, комунікацію як лінгвістичні явища;
- встановлювати референтні зв’язки між висловлюванням та наміром
мовця;
- встановлювати типи мовленнєвих актів;
- визначати типи реплікування та структуру діалогів;
- володіти стратегіями і тактиками спілкування;
- розрізняти комунікативні імплікатури;
- підбирати відповідні комунікативні маркери та хеджи;
- володіти принципом ввічливості та його максимами.
- вільно оперувати основними термінами і положеннями теорії міжкультурної комунікації;
· самостійно знаходити приклади міжкультурної комунікації, що мають місце в повсякденному житті;
· перекладати тексти міжкультурного спрямування в межах програми дисципліни, застосовуючи теоретичні знання з теорії міжкультурної комунікації;



Програма курсу
Модуль 1 Основи міжкультурної комунікації 
Змістовий модуль 1. Теоретичні засади міжкультурної комунікації
Тема1. Міжкультурна комунікація як галузь наукового знання і навчальна дисципліна.
Тема 2. Поняття і сутність міжкультурної комунікації.
Тема3. Теорії міжкультурної комунікації.
Тема 4. Визначення комунікації. Моделі комунікації.
Тема 5. Види,типи,форми міжкультурної комунікації.
Тема 6. Комунікація і культура. Мова і культура.
Тема 7. Шляхи засвоєння іншомовної культури. Соціальні чинники міжкультурної комунікації. Конфлікт.
Тема 8. Максими комунікації. Комунікативні невдачі. Ввічливість.
Вплив гендеру. 
Модуль 2 Комунікація в різних культурах.
Змістовий модуль 1.Практичний аспект міжкультурної комунікації.
Тема1. Культурні стереотипи та етнічні упередження.
Тема 2. Міжкультурні відмінності Великої Британії .
Тема 3. Міжкультурні відмінності США та Канади.
Тема 4. Міжкультурні відмінності  країн Європи.
Тема 5. Міжкультурні відмінності Японії та Китаю.
Тема 6. Міжкультурні відмінності  інших країн світу та оптимальні шляхи подолання проблем міжкультурної комунікації.

          


4. Структура навчальної дисципліни

	
Назви змістових модулів і тем

	Кількість годин

	
	денна форма

	
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	
	28
	28
	
	
	154

	Модуль 1 Основи міжкультурної комунікації 

	Змістовий модуль 1. Теоретичні засади міжкультурної комунікації


	 Тема1. Міжкультурна комунікація як галузь наукового знання і навчальна дисципліна.

	 15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 2. Поняття і сутність міжкультурної комунікації.

	15
     
	2
	2
  
	
	
	
11

	Тема3. Теорії міжкультурної комунікації.

	15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 4. Визначення комунікації. Моделі комунікації.
	15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 5. Види,типи,форми міжкультурної комунікації.

	15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 6. Комунікація і культура. Мова і культура.
	15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 7. Шляхи засвоєння іншомовної культури. Соціальні чинники міжкультурної комунікації. Конфлікт.
	15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 8. Максими комунікації. Комунікативні невдачі. Ввічливість.
Вплив гендеру. 
	14
	2
	1
	
	
	11

	
Разом за змістовим модулем 1
	
	
	
	
	
	

	 Контроль модуля 1
	   1 
	
	 1
	
	
	   

	Усього годин
	120
	16
	16
	
	
	88

	Модуль 2 Комунікація в різних культурах.


	Змістовий модуль 1.
Практичний аспект міжкультурної комунікації.

	Тема1. Культурні стереотипи та етнічні упередження.

	15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 2. Міжкультурні відмінності Великої Британії .

	15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 3. Міжкультурні відмінності США та Канади.
	15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 4. Міжкультурні відмінності  країн Європи.
	15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 5. Міжкультурні відмінності Японії та Китаю.
	15
	2
	2
	
	
	11

	Тема 6. Міжкультурні відмінності  інших країн світу та оптимальні шляхи подолання проблем міжкультурної комунікації. 
	15
	2
	2
	
	
	11

	   Разом за змістовим модулем 1
	    
	
	  
	
	
	 

	Контроль модуля 2.
	    
	
	  1
	
	
	

	 Усього годин
	   90
	12
	12
	
	
	 154



5./6. Теми семінарських занять/ практичних занять

                                                                                                       
                                              

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	1
	Міжкультурна комунікація як галузь наукового знання і навчальна дисципліна.

	2

	2
	 Поняття і сутність міжкультурної комунікації.

	2
  

	3
	Теорії міжкультурної комунікації.

	2

	4
	 Визначення комунікації. Моделі комунікації.
	2

	5
	 Види,типи,форми міжкультурної комунікації.

	2

	6
	 Комунікація і культура. Мова і культура.
	2

	7
	Шляхи засвоєння іншомовної культури. Соціальні чинники міжкультурної комунікації. Конфлікт.
	2

	8
	 Максими комунікації. Комунікативні невдачі. Ввічливість.
Вплив гендеру. 
	2

	9
	Культурні стереотипи та етнічні упередження.

	2

	10
	Міжкультурні відмінності Великої Британії .

	2

	11
	 Міжкультурні відмінності США та Канади.
	2

	12
	Міжкультурні відмінності  країн Європи.
	2

	13
	 Міжкультурні відмінності Японії та Китаю.
	1

	14
	Міжкультурні відмінності  інших країн світу та оптимальні шляхи подолання проблем міжкультурної комунікації. 
	1

	
	Контроль знань 
	2

	
	Всього
	28



                                                                                                             
7. Теми лабораторних занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	1
	Не передбачено
	


 
Самостійна робота.


1. Індивідуальне читання за фахом.  – 40год.
2. Анотування статті соціокультурного змісту. – 40 год.
3. Перегляд You tube роликів за  культурною тематикою . – 10 год.
4.  Перегляд фільмів ( науково-документальні, художні) –  60 год.
5. Читання блогів. –  4 год.
Орієнтовний перелік питань на залік.
1. Комунікація як складова культури.
2. Культура суспільства як поняття.
3. Субкультура, раса, міф, етнічність, етнічна група.
4. Комунікація та її складові.
5. Підходи в дослідженні комунікації та культури.
6. Міжнародна комунікація, глобальна комунікація, крос-культурна комунікація.
7.  Комунікація, пов’язана зі співставленням певних явищ різних культур, міжкультурна комунікація.
8. Взаємодія мови та культури.
9. Сприйняття та його перешкоди в міжкультурній комунікації: сприйняття, сформовані культурою.
10. Категорії сприйняття, сприйняття, сформовані культурою.
11. Упередження: забобон, стереотип.
12. Колективізм та індивідуалізм, низький та високий контекст.\
13. Історія та досвід.
14. Стать, соціальні класи, правила.
15. Соціальні формування, шаблони міркування, цінності, світогляд.
16. Сприйняття та його перешкоди в міжкультурній комунікації: особисті сприйняття в рамках культури.
17. Вербальна комунікація та її перешкоди в міжкультурному середовищі.
18. Особливості вербального спілкування представників різних культур.
19. Вербальна компетентність: акцент, ритм, конотація, контекст, ідіоматичність.
20. Невербальна комунікація та її перешкоди в міжкультурному спілкуванні.
21. Проксеміка як наука: відстань, сприйняття відстані, використання відстані в спілкуванні.
22. Час як категорія невербального спілкування.
23. Мова тіла як категорія невербального спілкування.
24. Зовнішність і запах як категорії невербального спілкування, перешкоди, створювані зовнішнім виглядом і запахами  в міжкультурному середовищі.
25. Безпосередність поведінки й фізіологічні реакції як категорії невербальної комунікації.



Розподіл балів, які отримують студенти
                                                                
	Поточне тестування та самостійна робота
	Підсумковий тест (залік)
	Сума

	 Змістовий
  модуль 1

	Змістовий
 модуль 2

	Самостійна робота
	
	
	
 100



	20  
	20
	10
	
	              50
	  100



6. 
Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	     100 - 90
	А
	відмінно  
	

зараховано

	       89 - 81
	В
	добре 
	

	       80 - 71
	С
	
	

	          70 - 61
	D
	задовільно 
	

	       60 - 51
	Е 
	
	

	       50 - 35
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	        0 - 34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни



 Методичне забезпечення

1. Підручники та посібники 
2. Плани практичних занять.
3. Завдання для самостійної роботи студентів.
4. Базова та допоміжна література.
5. Тестові завдання для тематичного контролю.
6. Завдання для модульного контролю.
7. Завдання для підсумкового контролю.
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